Deklarace evropských ministrů odpovědných za vzdělávání o interkulturní výchově v novém evropském kontextu


My, ministři odpovědní za vzdělávání ve 48 signatářských zemích Evropské kulturní úmluvy, přijímáme při příležitosti 21. zasedání Stálé konference v Aténách ve dnech 10. až 12. listopadu 2003 tuto Deklaraci:

1. Zdůrazňujíce na tomto symbolickém místě, kde se zrodila demokracie jako politický systém sdílený našimi zeměmi, že demokracie představuje základní referenční hodnotu pro dnešní i budoucí generace;

2. Vedouce v patrnosti různorodost  našich společností z hlediska etnické příslušnosti, kultury, jazyka, náboženství a vzdělávacích systémů;

3. Vnímajíce  sociální konflikty a neshody, ke kterým může docházet při soužití různých systémů hodnot;

4. Vedeni přáním zachovat multikulturní charakter evropské společnosti a vyhnout se situaci, při které globalizace zhorší prohlubování procesů exkluze a marginalizace ;

5. Uvědomujíce si se znepokojením, že přetrvávající xenofobie a rasismus, násilí a nesnášenlivost se v některých případech týkají i vzdělávacích zařízení;

6.  Uznávajíce skutečnost, že Rada Evropy se již více než 50 let teoreticky i prakticky zabývá rozvojem výchovy k demokracii, a to zejména:

                     - uplatňováním základních hodnot Rady Evropy, zejména úcty k lidským právům, k pluralitní demokracii a k právnímu státu; 

                       -  zdůrazňováním výchovy k demokracii jako jednoho z cílů vzdělávací politiky v Evropě, kterým se stal zejména po první vrcholné schůzce hlav států a vlád (Vídeň, říjen 1993);



- využíváním bohatých zkušeností, které získala Rada Evropy prostřednictvím svých prioritních projektů v oblasti vzdělávání;



- naplňováním mandátu uděleného Radě Evropy  po druhé vrcholné schůzce hlav států a vlád (Štrasburk, říjen 1997), na které  bylo vzdělávání uznáno jako jedna z priorit v oblasti rozvoje demokracie a lidských práv;

7. Uznávajíce úlohu interkulturní výchovy a zásadní přínos Rady Evropy pro zachování a rozvíjení jednoty a rozmanitosti našich evropských společností;

8. Zdůrazňujeme svou oddanost Evropské kulturní úmluvě jako základnímu dokumentu o evropské spolupráci na poli vzdělávání.  Přejeme si uvést jeho znění do praxe prostřednictvím:



- úzké spolupráce v roce 2004  při oslavách 50. výročí vstupu této Úmluvy v platnost;



- snah podporujících vypracování doplňujícího protokolu, kterým bude aktualizován text Úmluvy s ohledem na nejvýznamnější vývojové mezníky posledních několika desetiletí a na budoucí priority v oblasti vzdělávání.

9. S uspokojením vedeme v patrnosti vývoj a výsledky projektů a aktivit, které Rada Evropy uskutečňuje v současné době. Jedná se zejména o tyto činnosti:



- ustavení „Dne památky obětí holocaustu a zabránění zločinů proti lidskosti“ v rámci  Doporučení  (2001) 15 přijatého Výborem ministrů k projektu  „Výuka dějepisu v 21. století“ a zahájení nového  projektu s názvem „Evropská dimenze  ve výuce dějepisu“, který se věnuje významným datům v historii evropského kontinentu; 



- úspěšný průběh  „Evropského roku jazyků“ a každoročně konaný  „Evropský den jazyků“, kdy se oslavuje jazyková pestrost a prohlubuje se interkulturní výchova;



- zahájení projektu  „Nové interkulturní výzvy ve vzdělávání: náboženská rozmanitost a dialog v Evropě“, který významným dílem přispěje k naplňování společných cílů a vzájemnému porozumění, úctě a učení se společnému soužití;



- realizace projektu „Vzdělávání romských/cikánských  dětí v Evropě“ v rámci Doporučení (2000) 4 Výboru ministrů, který vychází ze zásad interkulturní výchovy;



- strategie a iniciativy usilující o  učení se demokracii, které jsou uskutečňovány ve spolupráci s vysokými školami, jako například Boloňský proces, Lisabonská úmluva (společná úmluva Rady Evropy a  UNESCO), účast na správě věcí veřejných („participatory governance“), zajišťování kvality a odpovědnosti vůči veřejnosti a celoživotní učení;

- projekt na téma „Výchova k demokratickému občanství a lidským právům“, který bude probíhat i během „Roku občanství prostřednictvím vzdělávání“ (2005) a v dalších letech a který vychází z realizace Doporučení (2002) 12 a koncepce učení se demokracii;

10. Vyzýváme Radu Evropy, aby:

- přikládala obecně větší význam vzdělávání na základě svých zkušeností v této oblasti tak, aby mohly být úspěšně realizovány zejména ty aspekty jejího pracovního programu, které se týkají vzdělávacích politik, výuky dějepisu, jazykových politik a výchovy k demokratickému občanství;

- rozvíjela spolupráci na poli výchovy k občanství a demokracii v souladu se svými základními principy;

- zaměřila svůj pracovní program na zlepšování kvality vzdělávání v reakci na výzvy, které s sebou nese různorodost  našich společností, a to prostřednictvím učení se demokracii a interkulturní výchovy – klíčových prvků reformy vzdělávání. 

11. Žádáme Radu Evropy, která má bohaté zkušenosti  s tím, jak se vyrovnat  s různorodostí společnosti, s interkulturní výchovou a s kvalitou vzdělávání, aby zpracovala svůj program vzdělávání a pracovní metody s cílem realizovat níže uvedené strategie a nově je stimulovat zpracováním komplexního, proveditelného a uceleného akčního plánu; 

 V této souvislosti je třeba:

zahájit  znovu koncepční výzkum v oblasti interkulturního výchovy s cílem přizpůsobit příslušnou terminologii a jasně definovat obsah a kontext interkulturní výchovy; 

napomáhat porozumění významu evropské dimenze ve vzdělávání v kontextu globalizace, a to prostřednictvím prosazování úcty k lidským právům a různorodosti , budování základů pro vyrovnávání se s různorodostí a otevřenosti vůči jiným kulturám,  dialogem mezi náboženstvími a evropsko-arabským dialogem; 

zintenzívnit úsilí v oblasti vzdělávacích metod a učebních pomůcek s cílem poskytnout členským zemím příklady vzdělávacích nástrojů, které zohledňují interkulturní rozměr kurikulí;  

rozvíjet analytické nástroje a definovat a šířit příklady dobré praxe, které zdůrazňují interkulturní a pluralitní přístupy ve školních učebnicích;

vytvářet programy zaměřené na komunikaci a vzájemné porozumění, zejména prostřednictvím učení se cizím jazykům a zvyšování povědomí o přidané hodnotě v podobě jazykové rozmanitosti multikulturních společností; 

podněcovat členské státy, aby zaváděly interkulturní rozměr do svých vzdělávacích politik, a tak náležitě zohledňovaly význam dialogu mezi různými kulturami;

podporovat výzkum zaměřený na sociální a kooperativní učení s cílem zohlednit aspekt „společného soužití“ a interkulturní aspekty ve všech vzdělávacích aktivitách;

podporovat iniciativy a experimenty v oblasti demokratické správy  škol, především prostřednictvím partnerství, účasti mládeže, spolupráce s různými komunitami, rodiči a občanskou společností; 

vytvářet nástroje k zajišťování kvality vycházející z podnětů výchovy k demokratickému občanství s přihlédnutím k  interkulturnímu rozměru, jakož i ukazatele kvality a nástroje sebehodnocení,  a podporovat vlastní rozvojové aktivity vzdělávacích zařízení;

vyvíjet modely dobré praxe v oblasti demokratické správy a zajišťování kvality na školách a připravovat jejich potenciální uživatele;

prohlubovat interkulturní výchovu a způsoby vyrovnávání se s různorodostí v rámci programu dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků a vést členské státy k tomu, aby přispěly svým dílem organizováním  seminářů s tématy, která se přímo vztahují k cílům této Deklarace;

vyvíjet a prosazovat pracovní metodiku, pomocí níž by členské státy mohly zavádět do svých programů dalšího vzdělávání pedagogických pracovníků zásady nediskriminace, pluralismu a rovnosti;

uznat potenciál informačních a komunikačních technologií jako nástroj posilování interkulturního rozměru vzdělávání v globálním kontextu;

vytvářet vzdělávací strategie a pracovní metody přípravy učitelů tak, aby učitelé dokázali zvládat nové situace na školách, kdy dochází k násilí, diskriminaci, projevům rasismu, xenofobie,  sexismu a marginalizaci a dokázali  řešit konflikty nenásilným způsobem; 

podporovat vznik odborného profilu učitelské profese, který bude zahrnovat dovednosti jako vytváření podmínek usnadňujících učení, zprostředkování, poradenství, partnerství a řízení lidských zdrojů;

podporovat globální přístup k institucionální kultuře s cílem vytvořit komunitu studentů s ohledem na skryté kurikulum, na školní atmosféru a organizační étos vzdělávacích zařízení a neformální vzdělávání;

podporovat uvědomění členských států o tom, že vyrovnat se s různorodostí společnosti  není problém jenom  školství , ale týká  se celé společnosti, zejména vzhledem k politice uskutečňované v oblasti sociální, rodinné a vztahující se k migrantům.

12. Vyzýváme Radu Evropy, aby zorganizovala „Evropský rok občanství prostřednictvím vzdělávání“ (2005), který umožní využít a uvést do praxe výsledky úsilí této organizace na poli výchovy k demokracii;

13. Uznáváme konkrétní přínos Rady Evropy pro výchovu pro demokracii a přejeme si, aby byla ustavena nová součinnost mezi touto organizací a jejími partnery, zejména Evropskou unií, UNESCO a OECD;

14. Podporujeme existující globální procesy zaměřené na rozvoj vzdělávání, jako je například Vzdělávání pro všechny (Dakarský akční plán), Kvalitní celoživotní vzdělávání, Vzdělávání pro udržitelný rozvoj (Dekáda vzdělávání pro udržitelný rozvoj iniciovaná Spojenými národy) a Výchova k demokratickému občanství a lidským právům;

15. Jsme rozhodnuti podniknout veškeré nezbytné kroky k tomu, aby se interkulturní výchova stala jednou z priorit našich vzdělávacích politik; tyto kroky zahrnují příslušná opatření na úrovni kurikulí, demokratické správy škol a přípravy učitelů.

